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Armadi con ante
Cabinets with doors - Armoire avec portes
Schränke mit Türen - Armario con puertas
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105 AT-C2-A90AT-C2-A90

Linea 670

Linea 335

Linea 1005

Linea 1340

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

Disponibile modulo con altezza 105 cm 
Available module with height 105 cm
Module disponible avec une hauteur de 105 cm
Erhältliches Modul mit einer Höhe von 105 cm
Módulo disponible con altura de 105 cm   

105

DIMENSIONI MODULO - MODULE DIMENSIONS - DIMENSIONS DU MODULE 
MODULABMESSUNGEN - MEDIDAS MODULARES

Serratura  con chiave.
Key-lock with key.
Fermeture à clé.
Schloss und Schlüssel.
Bloqueo y clave.

SCHEMA CHIUSURA CASSETTIERA - DRAWER CHEST 
LOCK DIAGRAM - SCHÉMA DE FERMETURE DU MEUBLE 
DE RANGEMENT À TIROIRS - SCHEMA SCHUBLADENVER-
SCHLUSS - ESQUEMA SISTEMA DE CIERRE DE LA CAJO-
NERA 

PAG.3
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Worktop, structure and base made with sturdy electro-
galvanised sheet steel, painted with epoxy powder, espe-
cially suited for protection against corrosion and aggres-
sive chemical agents.

Arbeitsfläche, Struktur und Boden aus stabilem, galva-
nisch verzinktem und epoxidpulverbeschichtetem Stahl-
blech, besonders geeignet zum Schutz vor Korrosion und 
aggressiven chemischen Stoffen.

Surface plate, structure et base en tôle d’acier électrozin-
gué robuste et revêtement époxy, idéale pour la protec-
tion contre la corrosion et les agents chimiques agressifs.

Plana, estructura y base de chapa de acero electrocincada 
resistente y pintada con polvo epoxi, especialmente indi-
cada para proteger de la corrosión y de los agentes quími-
cos agresivos.

Centralised drawer lock with key (see drawer lock diagram 
on the LEGEND page 3).

Zentralverriegelter Schubladenverschluss mit Schlüssel 
(siehe auf der Seite 3 LEGENDE das Schema der Schubla-
denverschlüsse).

Fermeture des tiroirs avec clé de serrure centralisée (voir 
le schéma de fermeture des tiroirs page 3 LEGENDE).

Cierre de los cajones con cerradura centralizada con llave 
(vea el esquema de cierre de los cajones de la página 3 
LEYENDA).

Stainless steel ergonomic handle.

Ergonomischer Edelstahlgriff.

Poignée ergonomique en acier inoxydable.

Manija ergonómica de acero inoxidable.

Wide range (35mm) adjustable internal/external foot to 
align the unit correctly.

Einstellbarer interner / externer Fuß mit großem Hubbe-
reich (35 mm), der die korrekte Ausrichtung des Moduls 
ermöglicht.

Pied interne/externe réglable très extensible (35 mm) qui 
permet l’alignement correct du module.

Pie regulable interno o externo de amplio recorrido (35 
mm) que permite alinear correctamente el módulo.

2 mm NBR (nitrile butadiene) worktop coating, ideal for its 
high resistance to fuels.

Arbeitsfläche mit 2 mm dicker Beschichtung aus NBR 
(Nitrilbutadien), besonders beständig Kraftstoffen ge-
genüber.

Revêtement de la surface plate en NBR (nitrile butadiène) 
de 2 mm d’épaisseur, idéal pour une résistance élevée aux 
carburants.

Revestimiento plano de NBR (nitrilo-butadieno) con un 
espesor de 2 mm, ideal para la alta resistencia a los car-
burantes.

Armadietti  con anta
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Units with door Armoire avec porte

Schrank mit Tür Módulos con Puerta 

Piana, struttura e basamento in  robusta lamiera d’accaio elettrozincata, e 
verniciata a polvere epossidica, particolarmente indicata per la protezione 
alla corrosione e agli agenti chimici aggressivi.

Chiusura con chiave (vedi schema chiusura pagina 3  LEGENDA).

Maniglia ergonomica in acciaio inox.

Piedino regolabile interno/esterno ad ampia escursione (35mm) che  permet-
te il corretto allineamento del modulo.

Rivestimento piana in NBR (nitrile butadiene) per uno spessore di 2 mm, ide-
ale per l’alta resistenza ai carburanti.
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x4

x1

x4

x4

x1

AT-C2-AM90 / AT-C2-AM90DX

AT-C2-A90 / AT-C2-A90DX

AT-C2-AP90 / AT-C2-AP90DX

Linea 670

Linea 335

Linea 1005

Armadietto con anta ad apertura a sinistra o destra.

Armadietto con anta ad apertura a sinistra o destra.

Schrank mit links oder rechts öffnendem Türflügel.

Schrank mit links oder rechts öffnendem Türflügel.

Cabinet with right or left-hand door opening.

Cabinet with right or left-hand door opening.

Armario con puerta de apertura hacia la izquierda o hacia la 
derecha.

Armario con puerta de apertura hacia la izquierda o hacia la 
derecha.

Armoire avec porte d’ouverture gauche ou droite.

Armoire avec porte d’ouverture gauche ou droite.

Armadietto con anta ad apertura a destra o sinistra.

Schrank mit Türflügelöffnung nach links oder 
rechts, ausgestattet mit internen Schubladen.

Cabinet with right or left-hand door opening.

Armario con puerta de apertura hacia la izquierda o 
hacia la derecha, con cajones internos.

Armoire avec porte d’ouverture à gauche ou à droi-
te, équipée de tiroirs internes.
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x4

x1

x4

x1

AT-C2-AD90

Armadietto singolo o doppio con anta dotato di 
lavello,  senza ripiano (rubinetto non incluso).

Schrank einzeln oder Doppel mit Tür mit Spuehl-
becken, ohne Regal (Hahn nicht enthalten).

Single or double Cabinet with door 
equipped with sink, without shelf 
(tap not included).

Armario  singulo u doble con puerta , con 
lavabo sin mesa (grifo no incluido).

Armoire singulaire ou double avec porte 
équipée d’un évier, sans tablette (robi-
net non compris).

AT-C2-A90-LV / AT-C2-A90DX-LV AT-C2-AD90-LV 

Cod. AT-VSCX-443 Cod. AT-AEX-610

Vasca  in acciaio INOX con scarico 1” ½,  piletta a tubo di livello. Vasca  in acciaio INOX con scarico 1” ½,  piletta a tubo di livello. 

Spüle aus Edelstahl mit Abfluss 1“ ½, Auslauf und Standrohr. Spüle aus Edelstahl mit Abfluss 1“ ½, Auslauf und Standrohr.

Deep-drawn stainless steel basin with drain 1” ½, drain cover and 
level pipe.

Deep-drawn stainless steel basin with drain 1” ½, drain cover and 
level pipe.

Pileta en acero inox con desague 1” ½, y aparato a tubo de nivel. Pileta en acero inox con desague 1” ½, y aparato a tubo de nivel.

Evier en acier inox avec évacuation en 1”½. Evier en acier inox avec évacuation en 1”½.

Linea 670

Linea 1340

Linea 1340

Armadietto doppio con anta destra e sinistra 
senza ripiano.

Schrank mit links oder rechts öffnendem Tür-
flügel, ausgestattet mit internen Schubladen 
und perforierter Rückwand.

Double cabinet with right and left side doors 
without shelf.

Armario con puerta de apertura hacia la izquierda 
o hacia la derecha, con cajones internos y respaldo
perforado.

Armoire avec porte d’ouverture à gauche ou à 
droite, dotée de tiroirs internes et d’un dos per-
foré.
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x4

x1

x4

x1

AT-C2-A90C / AT-C2-A90CDX

AT-C2-AM90C / AT-C2-AM90CDX

Linea 670

Linea 1005

Mobile tecnico per colonna muraria e centralina ponte 
sollevatore.

Mobile tecnico per colonna muraria e centralina ponte 
sollevatore.

Mobile Techniker für Mauersäule und Einheit Aufzug.

Mobile Techniker für Mauersäule und Einheit Aufzug.

Technical column for wall columns and lift bridge control 
unit.

Technical column for wall columns and lift bridge control 
unit.

Técnico móvil para la columna de mampostería y ascensor 
unidad.

Técnico móvil para la columna de mampostería y ascensor 
unidad.

Technicien mobile pour la colonne de maçonnerie et un 
ascenseur de l’unité.

Technicien mobile pour la colonne de maçonnerie et un 
ascenseur de l’unité.

Esempi di utilizzo del prodotto - Examples of product use - Exemples d’utilisation du produit - Beispiele für die Verwendung des Produkts - Ejemplos de 
uso del producto
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x4

x1

x4

x1

AT-C2-A90/LIFT / AT-C2-A90DX/LIFT

AT-C2-AM90/LIFT / AT-C2-AM90DX/LIFT

Linea 670

Mobile tecnico per centralina ponte sollevatore.

Mobile tecnico per centralina ponte sollevatore.

Mobile Techniker für Einheit Aufzug.

Mobile Techniker für Einheit Aufzug.

Technical column for lift bridge control unit.

Technical column for lift bridge control unit.

Técnico móvil para ascensor unidad.

Técnico móvil para ascensor unidad.

Technicien mobile pour un ascenseur de l’unité.

Technicien mobile pour un ascenseur de l’unité.

Esempi di utilizzo del prodotto - Examples of product use - Exemples d’utilisation du produit - Beispiele für die Verwendung des Produkts - Ejemplos de 
uso del producto

Linea 1005
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AT-C2-A200AT-C2-A200

H 1995/2030 mm

W 670 mm

D 670 mm

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

Linea 670

DIMENSIONI MODULO - MODULE DIMENSIONS - DIMENSIONS DU MODULE 
MODULABMESSUNGEN - MEDIDAS MODULARES

Serratura  con chiave.
Key-lock with key.
Fermeture à clé.
Schloss und Schlüssel.
Bloqueo y clave.

SCHEMA CHIUSURA CASSETTIERA - DRAWER CHEST 
LOCK DIAGRAM - SCHÉMA DE FERMETURE DU MEUBLE 
DE RANGEMENT À TIROIRS - SCHEMA SCHUBLADENVER-
SCHLUSS - ESQUEMA SISTEMA DE CIERRE DE LA CAJO-
NERA 

PAG.3
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Structure and base made with sturdy electro-galvanised 
sheet steel, painted with epoxy powder, especially suited 
for protection against corrosion and aggressive chemical 
agents.

Struktur und Boden aus stabilem, galvanisch verzinktem 
und epoxidpulverbeschichtetem Stahlblech, besonders 
geeignet zum Schutz vor Korrosion und aggressiven che-
mischen Stoffen.

Structure et base en tôle d’acier électrozingué robuste et 
revêtement époxy, idéale pour la protection contre la cor-
rosion et les agents chimiques agressifs

Estructura y base de chapa de acero electrocincada resi-
stente y pintada con polvo epoxi, especialmente indicada 
para proteger de la corrosión y de los agentes químicos 
agresivos.

Stainless steel ergonomic handle.

Ergonomischer Edelstahlgriff.

Poignée ergonomique en acier inoxydable.

Manija ergonómica de acero inoxidable.

Wide range (35mm) adjustable internal/external foot to 
align the unit correctly.

Einstellbarer interner / externer Fuß mit großem Hubbe-
reich (35 mm), der die korrekte Ausrichtung des Moduls 
ermöglicht.

Pied interne/externe réglable très extensible (35 mm) qui 
permet l’alignement correct du module.

Pie regulable interno o externo de amplio recorrido (35 
mm) que permite alinear correctamente el módulo.

Key-operated lock (see lock diagram on the LEGEND page 3.

Zentralverriegelter Schubladenverschluss mit Schlüssel 
(siehe auf der Seite 3 LEGENDE das Schema der Schubla-
denverschlüsse).

Fermeture des tiroirs avec clé de serrure centralisée (voir 
le schéma de fermeture des tiroirs page 3 LEGENDE).

Cierre de los cajones con cerradura centralizada con llave 
(vea el esquema de cierre de los cajones de la página 3 
LEYENDA).

Armadi con anta
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Units with door Armoire avec porte   

Kleiderschrank mit Tür Módulos con Puerta 

Struttura e basamento in  robusta lamiera d’accaio elettrozincata, e verni-
ciata a polvere epossidica, particolarmente indicata per la protezione dalla 
corrosione e dagli agenti chimici aggressivi.

Chiusura con chiave (vedi schema chiusura pagina 3  LEGENDA).

Maniglia ergonomica in acciaio inox.

Piedino regolabile interno/esterno ad ampia escursione (35mm) che  permet-
te il corretto allineamento del modulo.
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Armadio con anta  ad apertura a sinistra o a destra, per 
deposito attrezzature.

Hochschrank mit links oder rechts angeschlagener Tür, 
für Geräteschuppen.

Unit with left or right opening door for the storage 
equipment.

Armario con puerta con abertura izquerda  o derecha 
para el almacenamiento de equipos.

Armoire avec ouverture de la porte à gauche ou à drôi-
te, pour la disposition d’équipements.

x4

x1

x4

x1

AT-C2-A200-OIL  / AT-C2-A200-OIL/DX

AT-C2-A200 / AT-C2-A200DX

Armadietto con anta ad apertura a sinistra o destra.

Schrank mit links oder rechts öffnendem Türflügel.

Cabinet with right or left-hand door opening.

Armario con puerta de apertura hacia la izquierda o hacia la 
derecha.

Armoire avec porte d’ouverture gauche ou droite.

Disposizione delle 3 mensole in dotazione (Max 7 ri-
piani). 

Layout of the 3 included shelves (Max 7 shelves). 
Disposition des 3 tablettes fournies (7 tablettes max.). 

Anordnung der 3 mitgelieferten Ablageflächen (max. 
7 Ablagen).  

Colocación de los 3 estantes que se le suministran 
(máximo 7 pisos). 

Cod. AT-EN-MEN/A200
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AT-C2-A200/F-3/3 /  AT-C2-A200/FDX-3/3

AT-C2-A200/C-3/3 /  AT-C2-A200/CDX-3/3

x4

x1

x4

x1

x1P

x1P

x2M

x2M

Optional: Set 24 accessori misti.
Optional: Cod. AT-S/KGM

Optional: Set 24 mixed accessories.
En option: Set 24  accessoires mixtes.

Opcional: Set 24 accesorios mixtos.
Optional: Set 24 Stück gemischt.

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension 
interne des tiroirs -  Innenmaße der Schubladen - Dimensiones inte-

riores de los cajones KG

MODEL
H W D STANDARD 

SOFT CLOSE

OPTIONAL

SOFT CLOSE NO SOFT CLOSE

P 130 mm
579 mm (45 Kg)

564 mm 
(80/170 Kg)

528 mm 45 kg

 Max

80 kg

 Max

170 kg

 Max

M 200 mm
579 mm (45 Kg)

564 mm 
(80/170 Kg)

528 mm 45 kg

 Max

80 kg

 Max

170 kg

 Max

Armadio con anta ad apertura a sinistra o a destra, dotato di cas-
setti interni.

Schrank mit links oder rechts öffnendem Türflüge, mit Innen-
schubkästen.

Cabinet with right or left-hand door opening, with  interior 
drawers.

Armario con puerta de apertura hacia la izquierda o hacia la dere-
cha, con cajones.

Armoire avec porte d’ouverture gauche ou droite, équipé avec ti-
roirs intérieurs.

Armoire avec porte d’ouverture gauche ou droite, équipé avec ti-
roirs intérieurs et arrière perforé.

Armadio con anta ad apertura a sinistrao a destra, dotato di casset-
ti interni e schiena forata.

Schrank mit links oder rechts öffnendem Türflügel, mit Innenschu-
bladen und Rücken perforiert.

Cabinet with right or left-hand door opening, with interior drawers 
and perforated back.

Armario con puerta de apertura hacia la izquierda o hacia la dere-
cha, con cajones interiores y posterior perforada.
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CASSETTIERA DA 6 CASSETTI - CHEST OF 6 DRAWERS - MODULE DE 6 TIROIRS 
- KOMMODE MIT 6 SCHUBLADEN - PECHO DE 6 CAJONES

CASSETTIERA DA 4 CASSETTI - CHEST OF 4 DRAWERS - MODULE DE 4 TIROIRS - 
KOMMODE MIT 4 SCHUBLADEN - PECHO DE 4 CAJONES

CASSETTIERA DA 5 CASSETTI - CHEST OF 5 
DRAWERS - MODULE DE 5 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 5 SCHUBLADEN - PECHO DE 5 CAJONES

CASSETTIERA DA 7 CASSETTI - CHEST OF 7 
DRAWERS - MODULE DE 7 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 7 SCHUBLADEN - PECHO DE 7 CAJONES

CASSETTIERA DA 8 CASSETTI - CHEST OF 8 
DRAWERS - MODULE DE 8 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 8 SCHUBLADEN - PECHO DE 8 CAJONES

P

AT-C2-A200/C-3/3 AT-C2-A200/C-4/1 AT-C2-A200/C-4/2 AT-C2-A200/C-4/3

AT-C2-A200/F-3/3 AT-C2-A200/F-4/1 AT-C2-A200/F-4/2 AT-C2-A200/F-4/3
AT-C2-A200/FDX-3/3 AT-C2-A200/FDX-4/1 AT-C2-A200/FDX-4/2 AT-C2-A200/FDX-4/3

AT-C2-A200/CDX-3/3 AT-C2-A200/CDX-4/1 AT-C2-A200/CDX-4/2 AT-C2-A200/CDX-4/3

CASSETTIERA DA 3 CASSETTI - CHEST OF 3 
DRAWERS - MODULE DE 3 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 3 SCHUBLADEN - PECHO DE 3 CAJONES
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AT-C2-A200/C-5/1

AT-C2-A200/C-7/1 AT-C2-A200/C-8/1

AT-C2-A200/C-5/2 AT-C2-A200/C-6/1 AT-C2-A200/C-6/2

AT-C2-A200/F-5/1

AT-C2-A200/F-7/1 AT-C2-A200/F-8/1

AT-C2-A200/F-5/2 AT-C2-A200/F-6/1 AT-C2-A200/F-6/2
AT-C2-A200/FDX-5/1

AT-C2-A200/FDX-7/1 AT-C2-A200/FDX-8/1

AT-C2-A200/FDX-5/2 AT-C2-A200/FDX-6/1 AT-C2-A200/FDX-6/2

AT-C2-A200/CDX-5/1

AT-C2-A200/CDX-7/1 AT-C2-A200/CDX-8/1

AT-C2-A200/CDX-5/2 AT-C2-A200/CDX-6/1 AT-C2-A200/CDX-6/2
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Configurazioni cassettiere AT-C2-A200 - Configurations drawer  AT-C2-A200 - Configurations tiroir-
sAT-C2-A200 - Konfigurationen Schublade AT-C2-A200 -Configuraciones cajón AT-C2-A200




